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- B - Los tres CERDITOS llegaron a un PRADO tan bonito que

Un DIA tres CERDITOS hermanos se fueron - -

de la GRANJA donde vivi decidieron quedarse a vivir. El CERDITO GRANDE propuso
el onde vivian. construir una CASA DE LADRILLOS para los tres.

“+7 “+7 The three LITTLE PIGS arrived at a beautiful MEADOW
ax One DAY the three LITTLE PIG brothers left the FARM a 5nq they decided to stay there. The ELDEST PIG proposed

where they lived to seek out their fortune. to build a HOUSE OF BRICKS for the three.
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Pero el CERDITO PEQUENO prefirié construir una
BARRACA DE PAJA y el CERDITO MEDIANO construy6
una CABANA DE MADERA.

El CERDITO GRANDE se pasé todo el DIA construyendo
su CASA DE LADRILLOS con una gran CHIMENEA.
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But the YOUNGEST PIG decided to build a
* * The ELDEST PIG worked really hard all DAY building his

HOUSE OF BRICKS with a big CHIMNEY.

HOUSE OF STRAW and the MIDDLE PIG decided
to builda WOODEN HOUSE.
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- Un DIA llegé al PRADO un LOBO, que enseguida - EI LOBO fue a la BARRACA DE PAJA y SOPLO
noto el olor de los CERDITOS. hasta que la barraca volé por los aires.
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;l: ) For some D{*YZ' th‘; ';"Ef"'l:’or:"’ WaS”pe:“:f”"h zl: The WOLF went to the HOUSE OF STRAW
uta WOLF arrive flrerL: Pelcti; e smell of the three and he BLEW until the hut flew through the air.
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S8  E| CERDITO PEQUENO llegd a la CABANA DE MADERA @ £ LOBO llamé a la PUERTA de la CABANA DE MADERA,
del CERDITO MEDIANO y cerraron la PUERTA. pero los CERDITOS no abrieron.
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* The YOUNGEST PIG arrived at the WOODEN HOUSE 4y The WOLF knocked on the DOOR of the WOODEN HOUSE,

of the MIDDLE PIG and they closed the DOOR. but the LITTLE PIGS did not open it.
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/ / El CERDITO PEQUENO | CERDITO MEDIANO
= El LOBO cogi6 aire y SOPLO mas fuerte y la L : ) @ ve
CABARNA DE MADERA volé por los aires salieron corriendo hacia la CASA DE LADRILLOS
P : del CERDITO GRANDE.
:l,” :l.” The YOUNGEST PIG and the MIDDLE PIG
a The WOLF had to BLOW harder, but the 4N ran out toward the HOUSE OF BRICKS

WOODEN HOUSE flew through the air.

of the ELDEST PIG.

Cerraron la PUERTA justo cuando llegaba el LOBO
que volvié a SOPLAR para tirar la CASA DE LADRILLOS,
pero ésta no se movid ni un milimetro.

Los tres CERDITOS notaron como el LOBO subia
al tejado y pusieron una OLLA al fuego.

¥ They closed the DOOR just before the WOLF arrived. ¥ The three LITTLE PIGS heard the WOLF
A He BLEW harder and harder, but the HOUSE OF BRICKS 4l climbing up on the roof and they placed

did not move even a little. a CAULDRON in the fireplace.

Cuando el LOBO bajé por la CHIMENEA, cayo en la OLLA
y se quemd el CULO... y desde ese DIA los tres CERDITOS
no lo volvieron a ver.

“+7 The WOLF came down the CHIMNEY, fell into the
4% CAULDRON and burned his BOTTOM... and from that

DAY the LITTLE PIGS did not see him again.




